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Foreword 
IS0 (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national 
standards institutes ( IS0 member bodies). The work of developing International Standards is car- 
ried out through IS0 technical committees. Every member body interested in a subject for which 
a technical committee has been set up has the right to be represented on that committee. Interna- 
tional organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in 
the work. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member 
bodies for approval before their acceptance as International Standards by the IS0 Council. 

International Standard I S 0  3719 was developed by Technical Committee ISO/TC 108, 
Mechanical vibration and shock, and was circulated to the member bodies in April 1981, 

It has been approved by the member bodies of the following countries : 

Austria 
Belgium 
Czechoslovakia 
France 
Germany, F.R. 

Italy 
Japan 
Korea, Rep. of 
Netherlands 
New Zealand 

Spain 
Sweden 
United Kingdom 
USA 
USSR 

No member body expressed disapproval of the document. 

Avant-propos 
L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes 
nationaux de normalisation (cornités membres de I'ISO). L'élaboration des Normes internationa- 
les est confiée aux comités techniques de W O .  Chaque comité membre intéressé par une étude 
a le droit de faire partie du comité technique correspondant. Les organisations internationales, 
gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec I'ISO, participent également aux tra- 
vaux. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comi- 
tés membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes internationales par le 
Conseil de I'ISO. 

La Norme internationale IS0 3719 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 108, Vibrations 
et chocs mécaniques, et a été soumise aux comités membres en avril 1981. 

Les comités membres des pays suivants l'ont approuvée : 

Allemagne, R.F. 
Autriche 
Belgique 
Corée, Rép. de 
Espagne 

France Royaume-Uni 
Italie Suède 
Japon Tchécoslovaquie 
Nouvelle-Zélande URSS 
Pays-Bas USA 

Aucun comité membre ne l'a désapprouvée. 
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INTERNATIONAL STANDARD 
NORM E I NTE R NAT1 O NALE 
MEXAYHAPOAHbla CTAHAAPT 

IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/Q/P) 

Balancing machines - 
Symbols for front 
panels e 

Machines à équilibrer - 
Symboles pour les 
tableaux de commande 

6 a n a H c ~  POBOriH bl e 

naHenH ynpasne"Fi 
MaiiiHHbl - CHMBOJlbl RnFi 

1 Scope and field of 
apptication 

This International Standard establishes 
symbols for use on the front panels of 
balancing machines. They are intended 
to complement (but not replace) those 
already standardized in documents such 
as ISO/R 369. The primary purpose of 
the symbols in this International Stan- 
dard is to explain the functions and uses 
of the indicators and controls etc. 
which are an integral part of a balancing 
machine. 

e 

2 References 

ISOIR 369, Symbols for indications ap- 
pearing on machine tools. 

IS0 1925, Balancing - Vocabulary. 

IS0 2041, Vibration and shock - 
Vocabulary. 

IEC Publication 117, Recommended 
graphical symbols. 

IEC Publication 417, Graphical symbols 
for use on equipment. 

1 Objet et domaine 
d'a p p I i ca t ion 

La présente Norme internationale établit 
des symboles pour l'emploi sur les tableaux 
de commande des machines à équilibrer. 
Ils sont destinés à servir de complément à 
(mais non à remplacer) ceux qui sont déjà 
normalisés dans les documents comme 
I'ISO/R 369. Le premier objet des sym- 
boles dans la présente Norme internatio- 
nale est d'expliquer les fonctions et les 
emplois des indicateurs, commandes, etc., 
qui sont une partie intégrante d'une 
machine à équilibrer. 

2 Références 

ISO/R 369, Symbolisation des indications 
figurant sur les machines-outils. 

IS0 1925, Équilibrage - Vocabulaire. 

IS0  2041, Vibrations et chocs - Vocabu- 
laire. 

Publication CE1 117, Symboles graphiques 
recommandés. 

Publication CE1 417, Symboles graphiques 
utilisables sur le matériel. 

2 CCblflKH 

MCO/P 369, Y~a~arnenb~bie cuMsonbi Me- 
mannopexy~qux cmaHKos. 

MCO 1925, fiana~cupos~a - Cnosapb. 

MCO 2041, Bu6payun U ydap - Cnosapb. 

ny6nHKâuMfl M3K 417, fpaqbUYeCKUe CUM- 
sonbi dnR U C ~ O ~ ~ ~ O B ~ H U R  Ha o6opydosa- 
HUU. 

1 
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IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/@/P) 

3 Symbols 

The symbols covered by this Interna- 
tional Standard are shown in the follow- 
ing table. Additional symbols extracted 
from ISO/R 369, IEC Publications 117 
and 417 are shown in annex A. 

NOTES 

1 In addition to the terms used in the three 
official IS0 languages (English, French and 
Russian), this International Standard gives, 
in annex 0, the equivalent terms in the Ger- 
man, Italian and Japanese languages; these 
have been included at the request of IS0 
Technical Committee 10s and are published 
under the responsibility of the Member 
Bodies for Germany, F.R. (DIN) Italy (UNI) 
and Japan (JISC). However, only the terms 
given in the official languages can be con- 
sidered as IS0 terms. 

2 Symbols must be shown in exactly the 
same presentation as in this International 
Standard. Do not show mirror images or 
rotate them out of the plane shown. 

3 Symboles 

Les symboles qui font l'objet de la présente 
Norme internationale sont indiqués dans le 
tableau suivant. Les symboles complémen- 
taires extraits de I'ISO/R 369 et des 
Publications CE1 117 et 417 sont indiqués 
dans l'annexe A. 

NOTES 

1 En supplément aux termes donnés dans les 
trois langues officielles de I'ISO (anglais, fran- 
çais et russe), la présente Norme internationale 
donne, dans l'annexe B, les termes équivalents 
en allemand, italien et japonais; ces termes ont 
été inclus à la demande du comité technique 
ISO/TC 10s et sont publiés sous la responsabi- 
lité des comités membres de l'Allemagne, R.F. 
(DIN), de l'Italie (UNI) et du Japon (JISC). 
Toutefois, seuls les termes donnés dans les lan- 
gues officielles peuvent être considérés comme 
termes ISO. 

2 Les symboles doivent atre représentés dans 
une présentation exactement identique 8 celle 
de la présente Norme internationale. Ne pas 
montrer l'image, réfléchie ou tournée par rap- 
port au schéma indiqué. 

3 CHMBOJlbl 

2 
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IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/@/P) 

4 Basic symbols 

4 Symboles de base 

4 OCHOEH ble CHMBOJi bl 

- 
No. 
NO 
N O  - 

4.1 

English 
Anglais 

AHWIHÜCKHÜ 

French 
Français 

@PâH4Y3CKHÜ 

Russian 
Russe 

PYCCKHÜ 

Symbol 
Symbole 
Cmmeon 

Vue d'un rotor en bout End view of rotor BMA HaTopeUpoTopa 

4.2 Side view of rotor 
(horizontal axis) 

Vue latérale d'un rotor 
à axe horizontal 

4.3 Side view of rotor 
(vertical axis) 

Vue latérale d'un rotor 
à axe vertical 

BMA Ha p o ~ o p  
(OCb EepTMKânbHaR) 

4.4 

- 

4.5 

Unbalance (arrow 
directed outwards) 

Balourd à corriger (flèche 
dirigée vers l'extérieur) 

AMcaanaHc (cTpenKa 
HanpaeneHa OT Uempa) 

d Compensation (arrow 
directed inwards) 

Balourd correcteur (flèche 
dirigée vers l'intérieur) 

4.6 Amount of unbalance Valeur associée au balourd 

4 4.7 Angle of unbalance Angle associé au balourd Yron Awcoanatica 

4.8 Bearing position Palier Onopa 

4.9 Correction plane 
in a rotor 

nflOCKOCTb KOPpeKUMM 
poTopa Plan dans le rotor 

3 
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IS0  3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/@/P) 

- 
No. 
N O  
N O  

~~ 

English 
Anglais 

Anrn m AcKm A 

French 
Français 

@panqy3cK" 

Russian 
Russe 

PYCCKH 

Symbol 
Symbole 
Cumeon 

X Signe de multiplication 4.10 Multiplication sign 

Paauyc 4.11 3adius measurement Rayon 

Mesures longitudinales 

4 

a b c  
d etc. 4.12 

- 

4.13 

-0ngitudinal measurements 

lalibration 

4dd material 

~ 

Étalonnage 

Ajouter de la matière 

Enlever de la matière 

KanUCipoBKa 

A 4.14 

4.15 Remove material YAanfleMafl Macca 

\/Test 4.16 

- 

4.17 

- 

4.18 

- 

4.19 

Test, check, verify Contrale KOHTpOnb 

~ 

Photocell Cellule photo-électrique 

Stroboscopic lamp Lampe çtroboscopique 

reHepaTop 
CU HyCOU~ân bH b lX 
UMnyJibCOB 

Générateur d'ondes 
sinusoïdales Sine wave generator 

reHepaTop 
npmoyronbnbix 
UMilynbCOB 

4.20 Square wave 
generator 

Générateur 
d'impulsions 
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- 
No. 
N O  

N O  - 

4.21 

4.22 

4.23 

English 
Anglais 

AHrnUhCKWh 

Static unbalance 

Couple unbalance 

Dynamic unbalance 

French 
Français 

@pâH4y3CKH Ü 

Force de balourd 

Couple de balourd 

Torseur de balourd 

Russian 
Russe 

PYCCKUh 

IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/Q/P) 

Symbol 
Symbole 
Cumeon 

5 
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IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/@/P) 

5 Examples of symbols, using basic symbols, applicable to balancing machines 
with horizontal axis 

5 Exemples de symboles, utilisant les symboles de base, applicables aux machines à équilibrer 
à axe horizontal 

5 
OCblO, HCllOJib3yR OCHOBHble CHMBOJibl 

nPHMePbl YCJiOBH blX H306paXeHHH, flpHMBHHMblX AJiR 6âJiaHCHpOB0'4H blX MaUIHH C ïOpH30HTâJl bHOH 

Russian 
Russe 

PYCCKHÜ 

Symbol 
Symbole 
CHMeon 

English 
Anglais 

AHrnH ÜCKH Ü 

French 
Français 

No. 
N O  

NO 

5.1 Plan gauche 1eBafl nnOCKOCTb Left plane 

Plan droit 1paBaFI nnOCKOCTb 3.2 Right plane 

~ 

Plan central UeHTpaflbHafl nnOCKOCTb 5.3 Central plane 

Angle, left plane Angle dans le plan gauche Yron, nesafl nnocKocTb 5.4 

5.5 Angle dans le plan droit Yron, npasafl nnocKoCTb Angle, right plane 

Amount, left plane 

Amount, right plane 

Valeur associée au balourd 
dans le plan gauche 

Ben H i.I MHa, 
neBafl nnûCKOCTb 5.6 

- 

5.7 
Valeur associée au balourd 
dans le plan droit 

BenHrHHa, 
npasafl nnocKocTb 

Valeur associée au balourd 
dans le plan central 

Ben M i.IH Ha, 
UeHTpâIibHafl IlnOCKOCTb 5.8 Amount, central plane 

3 Composante verticale 
du balourd 

BepTHKaflbHbin KOMnOHeHT 
,q~c6ana~ca 

5.9 

__ 

Vertical component 
of un balance 

6 
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IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/@/P) 

- 
JO. 
NO 
N O  - 

i.10 

- 

i l l  

- 

i.12 

- 

i.13 

- 

5.14 

- 

5.15 

- 

5.16 

- 

5.17 

- 

5.18 

- 

3.1s 

- 

__ 

English 
Anglais 

AnrnuiicKu H 

French 
Français 

@panqyacKHH 

Russian 
Russe 

PYCCKH 

Symbol 
Symbole 
Cumeon 

Composante horizontale 
du balourd 

Horizontal component 
of unbalance 

O Vertical 
compensation 

Compensation 
verticale 

Compensation 
horizontale 

Horizontal 
compensation 

Distance du plan 
d'équilibrage gauche 
au palier gauche 

PaccToRHMe neeoh 
nnOCKOCTM OT 
JleBOh OnOpbi 

Distance from left plane 
to left bearing plane 

P - 4  Distance between 
planes 

Distance entre 
plans 

Distance du plan 
d'équilibrage droit 
au palier droit 

PaccToRHMe npaeoh 
nnOCKOCTM OT 
npasoh onopbi 

Distance from right plane 
to right bearing plane 

Plan gauche 
d'équilibrage 

Compensation 
left plane 

KoppeKuMR B 

neBOh nnOCKOCTM 

d Plan droit 
d'équilibrage 

Compensation 
right plane 

KOppeKqMR B 
npaeoh nnocKocTM 

Rotor diagram with 
distances between 
planes 

Schéma du rotor 
avec distances 
entre plans 

CxeMa poTopa G 
PâCCTORHHRMM 
Memy nnOCKOCTRMM 

Rotor diagram 
with distances 
from datum 

Schéma du rotor 
avec distances 
de référence 

CxeMa poTopa 
C YCTaHOBOqHblMM 
PaCCTORHMRMM 

7 
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I S 0  3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/O/P) 

6 Examples of symbols, using basic symbols, applicable to balancing machines 
with vertical axis 

6 Exemples de symboles, utilisant les symboles de base, applicables aux machines à équilibrer 
à axe vertical 

6 
OCblO, HCllOJlb3yri OCHOBHble CHMBOJlbl 

flPHMePbl YCJlOBH blX ~ 3 0 6 p a x e ~ ~ 6 1 ,  IlpHMeHHMbIX AJlR 6aJlaHCHpOBO~H blX MalllHH C rOpH30HTaJl bHO6I 

Russian 
Russe 

PYCCKHÜ 

Symbol 
Symbole 
CHMBon 

English 
Anglais 

AH rn H ÜCKH ü 

French 
Français 

@pan 4Y3CKH Ü 

No. 
N O  

N O  

5.1 

- 

5.2 

- 

6.3 

6.4 

6.5 

6.6 

6.7 

6.8 

6.9 

B Plan supérieur 3epXHflfl nilOCKOCTb 

dMXHf l f l  ilnOCKOCTb 

iron, BepXHflfl nnOCKOCTb 

Upper plane 

Lower plane 

Angle, upper plane 

B Plan inférieur 

Angle dans le plan 
supérieur 

84 Angle dans le plan 
inférieur Angle, lower plane VrOJl, HHXHflf l  nJlOCKOCTb 

9 Valeur associée au 
balourd dans le 
plan supérieur 

Amount, upper plane 

B Valeur associée au 
balourd dans le plan 
inférieur 

Ben wuma, H WXH f l  f l  
nJiOCKOCTb Amount, lower plane 

Composante du balourd 
à corriger avant-arrière 

Front-rear component 
of unbalance 

Co-. flesafl-npasafl 

cocTaenfln4afl ~ ( ~ c 6 a n a ~ c a  
rOpM30HTan bHaR Composante du balourd 

à corriger gauche-droite 
Left-right horizontal 
component of unbalance 

Q Composante du balourd 
correcteur avant-arrière 

Compensation front-rear 
component 

8 
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IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/@/P) 

English 
Anglais 

AHrJIHHCKHn 

Compensation 
left-right component 

Rotor diagram 
from a datum 

French 
Français 

@panqy3cKH# 

Composante du balourd 
correcteur gauche-droite 

Schéma du rotor 

Russian 
Russe 

PYCCKH 1 

KoppeKLpIFI RMc6anaHca 
neeaR-npaeaH 

YCTaHOBOVHble 
pamepbi poTopa 

Symbol 
Symbole 
CHMBOn 

Y- @ 

9 
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IS0  3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/O/P) 

Russian 
Russe 

PYCCKHM 

Annex A 
Machine and electrical symbols of general application extracted 

from ISO/R 369, IEC Publication 117 and IEC Publication 417 

Symbol 
Symbole 
CmMBon 

Annexe A 
Symboles des machines et symboles électriques d'application générale 

extraits de I'ISO/R 369, de la Publication CE1 117 
et de la Publication CE1 417 

7 

No. 
N O  

N O  - 
A. 1 

- 

A.2 

- 

A.3 

- 

A.4 

- 

A.5 

__ 

A.6 

__ 

A.7 

- 

English 
Anglais 

AHrnHMCKHM 

\umber of revolutions 
>er minute 

Increase in speed 

~ 

Decrease in speed 

Variability 

Main switch 

On (power) 

Off (power) 

French 
Français 

@PûH4Y3CKHÜ 

Vitesse de rotation 
rn tours par minute 

Augmentation 
de vitesse 

Diminution de vitesse 

Variabilité 

Interrupteur principal 

Marche 
(mise sous tension) 

Arrêt 
(mise hors tension) 

+ YeenMreHHe CKOPOCTM 

V l s ~ e ~ e ~ ~ e  

Eb rflâBHbi6l BblKflIO'laTeflb 

BKflIOWHO 

OTKflIOWHO O 
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IS0 3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/@/P) 

No. 
N O  

N O  

English 
Anglais 

AHinHUCKHi( 

French 
Francais 

@PâH4y3CKH U 

Russian 
Russe 

PYCCKHU 

Symbol 
Symbole 
CHmeon 

Marche-arrêt 
par bouton poussoir 4.8 On / Off (push - push) 

4.9 Emergency off 
(large convex button 
entirely red) 

Arrêt d'urgence 
(gros bouton bombé 
entièrement rouge) 

+A 4.10 

- 

4.11 

- 

4.12 

Lock or tighten Verrouillage (DMKCâqMfl 

Déverrouillage Unlock, unclamp 
(chuck open) 

Serrer le frein I TOPM03 BKfllOYeH Brake on 

4.13 Brake off Desserrer le frein 

4.14 

- 

4.15 

- 

4.16 

Automatic 
(or semi-automatic) 
cycle 

Cycle automatique 
(ou semi-automatique) 

ABTOMâTMYeCKM 
(MnM IlOnyaBTOMâTMYeCKM) 

I 

Commande manuelle Hand control PywoeynpaenenMe 

Direction of 
continuous rotation 

Sens de rotation 
unique 

4.17 Rotation in two 
directions 

Rotation dans 
deux sens 

1 Attention A.18 

- 

Caution 

11 
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IS0  3719-1982 (E/F/R) 
MCO 3719-1982 (A/Q/P) 

~~~ 

French 
Français 

@PâHuY3CKHfi 

\O.  
N O  

N O  - 

4.19 

English 
Anglais 

AHrnmMcKmfi 

Symbol 
Symbole 
Cmmeon 

Russian 
Russe 

PYCCKH fi 

Lampe de signalisation Signal lamp 

Lubrification h a 3 ~ a  4.20 3il lubricant 

N f  Hz 4.21 4lternating current 
i f  frequency f 

Courant alternatif 
de fréquence f 

1epeMeHHbih TOK 
IaCTOTbl f 

Courant alternatif 2.22 Alternating current 

Direct current Courant continu 9.23 1OCTORHHblh TOK 

4.24 Both direct and 
alternating current 

Courants continu 
et alternatif 

1OCTORHHblh TOK 
4 nepeMe"biM TOK 

4.25 Single phase 
alternating current 
of frequency f 

Courant alternatif 
monophasé de 
fréquence f 

3AHOCt)â3Hblh TOK 
4aCTOTbl f 1 W f  

4.26 Alternating current 
of m phases and 
frequency f 

Courant alternatif 
à m phases et de 
fréquence f 

MHOrOCt)a3Hbih TOK 

ki WCTOTbl  f 
2 WIC~OM @a3 m m m f  

Coupe-circuit à fusible 4.27 Fuse 

Earth Prise de terre 4.28 
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Seitenansicht des 
Rotors mit horiz. Achse 

Seitenansicht des 
Rotors mit vert. Achse 

Annex B Annexe B flpmomeHue B 
Equivalent terms Term es é q u i va I e n t s 3KBHBâJleHTHble TePMHHl 

=-$f i l@ ( *F@> 

* - N 4 l J a 6  (BE@) 

Vista laterale del rotore 
con albero orizzontale 

Vista laterale del rotore 
con albero verticale 

- 
No. 
N O  

N O  

- 
4.1 

- 
4.2 

- 
4.3 

Multiplikator 

4.4 
- 

4.5 
- 
4.6 

Moltiplicatore % S  

4.7 
- 

4.8 
- 
4.9 
- 
4.10 

LangenmaB 

4.11 

Misura longitudinale 4.12 

Kalibrierung 4.13 Regolazione 

4.14 
- 
4.15 
- 
4.16 
- 
4.17 

Masse wegnehmen 

Kontrolle 

Photozelle 

German 
Allemand 
HemeqKme 

Togliere R%i@iE 

Controllo @ gg 

Fotocellula ?%E&@ 

Italian 
Italien 

MTanbAncKme 

Japanese 
Japonais 
fln0HCKHe 

Stirnseitenansicht des 
Rotors Vista frontale del rotore 

Unwucht I Squilibrio 

Kompensation, Loschen Compensazione 

Unwuchtbetrag 1 Valore di squilibrio 

Unwuchtwinkel Posizione angolare 
di squilibrio 

Lagerstelle Posizione del cuscinetto 

Ausgleichsebene Piano di correzione 

Radius Raggio 

Masse zusetzen Aggiungere 
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No. 
N O  

NO 

German 
Allemand 
HemeqKne 

Italian 
Italien 

MianbnHcKne 

Japanese 
Japonais 
RnoHcKne 

I 
I 

I I 

4.18 Stroboskoplampe Lampada stroboscopica x D 7 * 3 Y 7 °  

4.19 Sinusgenerator Generatore sinusoidale E B B % % #  

4.20 Rechteckgenerator Generatore di impulsi 3%B%%# 

4.21 Statische Unwucht Squilibrio static0 agT-îS &b 

4.22 Momentenunwucht Squilibrio di coppia 

4.23 Dynamische Unwucht I Squilibrio dinamico 1 EBT-îS ;%b 
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IS0  3719-1982 (E/F/R) 
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I 
German 

Allemand 
Hemeqwe 

Italian 
Italien 

MTan bR HCKHe 

Japanese 
Japonais 
RnOHCKHe 

No. 
N O  

N O  

5.1 Linke Ebene /a Piano sinistro 

5.2 Rechte Ebene Piano destro & f i  

Piano centrale 4rRliEi 5.3 Mittlere Ebene 

5.4 

.- 

5.5 

~ 

5.6 

- 
5.7 

Angolo SUI piano 
sinistro 

Winkel 
linke Ebene 

Winkel 
rechte Ebene 

Betrag 
linke Ebene 

Angolo SUI piano 
destro 

I 

Valore SUI piano 
sinistro 

Betrag 
rechte Ebene 

Valore SUI piano 
destro 

5.8 Valore SUI piano 
medio 

Betrag 
mittlere Ebene 

Verti kale 
Unwuchtkomponente 

Horizontale 
Unwuchtkomponente 

- 
5.9 Componente verticale 

dello squilibrio 
- 
5.10 Componente orizzontale 

dello squilibrio 

5.11 Loschen der vertikalen 
Unwuchtkomponente 

Loschen der horizontalen 
Unwuchtkomponente 

Correzione della componente 
verticale dello squilibrio 

I 

5.12 Correzione della componente 
orizzontale dello squilibrio 

5.13 

- 
5.14 

Abstand d. linken 
Ausgleichsebene z. linken Lager 

Distanza del piano sinistro 
da1 cuscinetto sinistro 

~ ~~ ~~ 

Abstand der 
Ausgleichsebenen 

Distanza dei piani di 
correzione 

5.15 Distanza,del piano destro 
da1 cuscinetto destro 

Abstand d. rechten 
Ausgleichsebene z. rechten Lager 

Kompensation 
links 

- 
5.16 Compensazione del 

piano sinistro 

5.17 

- 

Kompensation 
rechts 

Compensazione del 
piano destro 

Schema di montaggio del rotore 

correzione 

Schema di montaggio del rotore 
con distanze di riferimento 6 U - 9 &E@@@@%$j?B 

con distanza dei piani di ~ - - P B i E @ B S O % ~ ~  5.18 Rotor-Montagesystem mit den 
Abstanden der Ausgleichsebenen 

Rotor-Montagesystem 
mit Basisabstanden 

- 
5.19 

15 
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